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Karaim Studies Today

The last decades have witnessed growing interest in Karaim Studies. The main impe-
tus for this renewed academic attention comes from the Karaim communities’ vigor-
ous commitment to maintaining their cultural, religious, and historical heritage. Since
the end of the last century, when changing political circumstances in the post-Soviet
era opened up new possibilities and raised new expectations for ethnic and religious
minorities in Central Europe, scholars of Karaim Studies have had the opportunity to
participate in conferences and meetings organised by outstanding intellectual leaders
of the Karaim communities in Vilnius, Warsaw, and Halich. It has proved to be bene-
ficial for all types of Karaim studies to conduct a dialogue with the communities and
provide scholarly support for the maintenance of the Karaim heritage.

Central tasks of Karaim studies include conducting linguistic and philological
research on written and spoken Karaim, investigating the history of the communities,
and studying their religion and religious music, just to mention the most important ones.
Moreover, the study of the Karaim language and literary texts inevitably has interdis-
ciplinary aspects. Philological studies of translations from Hebrew, for instance, must
be conducted in dialogue with scholars of Biblical and Mediaeval Hebrew. Language
contact issues must be handled in co-operation with experts on the Baltic-Slavonic
dialects that are in contact with Karaim. Descriptions of the typological features of
Karaim must be produced by applying linguistic methods.

Several scholars carrying out research today on the languages and literatures of
the Turkic-speaking Karaim communities are affiliated with universities in Poland and
Lithuania, countries with small but vibrant Karaim communities. The Polish universi-
ties of Poznan, Cracow, and Warsaw were represented at the Szeged workshop by
Henryk Jankowski, Mariola Abkowicz, Anna Sulimowicz, and Michat Németh. Jan-
kowski and his students in Poznan have published important works, especially on Cri-
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mean Karaim. Mariola Abkowicz has documented the lives and histories of the com-
munities of Wilno, Troki and Poniewiez in the 19th and 20th centuries, and is working
on the Karaim anthroponymy of the Karaim Priestly Administrations in Troki and in
Poland after the Second World War. Anna Sulimowicz has documented the lives and
histories of the communities of Halich and Luck and is working on an inventory of
her large collection of Karaim manuscripts. Michat Németh has published valuable
studies mainly on Luck Karaim. Karina Firkavicituté took her degree in Vilnius at the
Music Academy and lectured in Karaim studies at Vilnius University for several years.
She has studied and documented the musical traditions of the Lithuanian Karaims and
contributed to documenting the spoken Lithuanian Karaim language.

Tapani Harviainen and his student Riikka Tuori, scholars of Semitic Studies at
Helsinki University, have dealt with Hebrew traditions in the Lithuanian Karaim com-
munity.

Scholars at Uppsala University have investigated Karaim from a Turcological
perspective. Eva A. Csato has focused on the study, documentation and revitalisation
of the spoken varieties in Lithuania and in Halich, working in close co-operation with
members of these communities, especially with Karina Firkavi¢iiité. Zsuzsanna Olach,
formerly at Uppsala University and now at Szeged University, has linguistically ana-
lysed and published a comprehensive Halich Karaim Bible translation. For more de-
tails on recent studies on Karaim before 2010 see a review in Csatd (2010), and the
bibliographical references in this report.

On the initiative of a group of leading Polish and Israeli scholars such as Piotr
Muchowski and Dan Shapira, a new journal, Karaite Archives, was launched in 2013
at the Department of Asian Studies, Adam Mickiewicz University, Poznan. The title
Karaite Archives was chosen to emphasise the editors’ aim to cover issues concern-
ing all Karaite communities, including the non-Turkic-speaking ones. Karaim linguis-
tic issues are as a rule not treated except in connection with translations of Hebrew
texts into Karaim. Thus, this new important journal serves primarily as a forum for
Karaite studies.

The journal Turkic Languages has published several articles on Karaim and is
a suitable scholarly medium for further contributions.

There is growing interest in Karaim in Turkey. Just to mention some examples,
Tiilay Culha, who studied with Jankowski, is carrying out a project at Kocaeli Univer-
sity on the maintenance of the languages and cultures of Turkic minorities in Crimea,
Hiilya Kasapoglu Cengel has published several studies on Armeno-Kipchak and has
also shown interest in Karaim, and Timur Kocaoglu, together with Mikolas Firkovi-
Cius, published a concise book on Karaim in 2006. Several master’s students at Turk-
ish universities have expressed their wish to write theses on Karaim topics.

To sum up, three research centres are currently active in Karaim studies: Poz-
nan/Cracow, focusing on Crimean Karaim and Halich/Luck Karaim; Vilnius, in co-
operation with Uppsala, focusing on Lithuanian Karaim; and Szeged, focusing on the
study of Karaim Bible translations. These centres have a well-functioning network
that also includes scholars in Turkey and can be used in the future for carrying out in-
ternational projects aiming to make excellent contributions to Karaim Studies.
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The Szeged Workshop on Karaim Studies, June 13th, 2014

The aim of the Szeged Workshop on Karaim Studies was to share information con-
cerning the current state of Karaim Studies at European universities and to follow up
issues raised at a previous workshop held in 2010 at Uppsala University (Csatd 2010).
See the short presentations below.

Ongoing and planned projects on Karaim topics were presented by two Polish
Karaim participants: Mariola Abkowicz from Adam Mickiewicz University of Poz-
the Karaim Cultural Society (Vilnius, Lithuania) gave information about a fascinating
research plan aiming to study the relation between the so-called Masoretic accents
and the system of Karaim religious music.

A further goal was to discuss the possibility of establishing a network to build
a virtual library of annotated Karaim religious texts drawing on the resources of al-
ready existing Karaim corpora.

The conveners of the Szeged workshop were Zsuzsanna Olach at the Tur-
cological Research Group of the Hungarian Academy of Sciences and Department of
Altaistic Studies at the University of Szeged, and Eva A. Csat6 from the Department
of Linguistics and Philology at Uppsala University. We would like to express our
gratitude to the Turcological Group of the Hungarian Academy of Sciences, and Pro-
fessors Andras Rona-Tas and Mdria Ivanics personally, as well as to the University of
Szeged, and Vice-Rector Professor Jozsef Pal personally, for making it possible to
hold this second workshop on Karaim Studies.

Past and Present Karaim Linguistics and Philology

Karaim linguistics covers the study of the three Karaim varieties, those of Crimea,
Halich and Trakai, and texts written in these varieties. The linguistic study of Karaim
varieties is a specialisation within linguistic Turcology. The genealogical status of
Karaim is undisputed; it is clearly a member of the Turkic language family.

Karaim is a relatively well-described Turkic language. Turcologists working
on Karaim today can draw upon the work of famous scholars such as Wilhelm Radloff,
Tadeusz Kowalski, Ananjasz and Wlodzimierz Zajaczkowski, Alexander Dubinski,
Nikolaj Aleksandrovi¢ Baskakov, Kenesbaj M. Musaev, Omeljan Pritsak, Seraja
Markovicz Szapszal, and Jan Grzegorzewski, who laid the foundations for the de-
scription of Karaim linguistics. These scholars were Turcologists trained in compara-
tive Turkic studies. Their aim was to understand the place of Karaim varieties in the
larger context of the Turkic language family, and to describe their historical develop-
ment and their contacts with non-Turkic languages. The seminal studies of these Tur-
cologists constitute the basis for later research. I shall mention here only a few of the
fundamental linguistic works, namely the description of the Karaim varieties in Philo-
logiae turcicae fundamenta by O. Pritsak, published in 1959; the two volumes of Ka-
raim grammar, Phonetics and Morphology published in 1964, and Syntax published
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in 2004, by K. M. Musaev; the comprehensive Karaim—Russian—Polish dictionary ed-
ited by N. A. Baskakov, S. M. Szapszal and A. Zajaczkowski, and published in 1974;
Kowalski’s monograph on the Trakai variety published in 1929; Grzegorzewski’s study
on the Halich—Luck variety published in 1916—1918; and Radloff’s material on the
Crimean varieties published in 1896. See a list of the classic works in Alexander
Dubinski’s bibliography published in the Karaim—Russian—Polish dictionary.

Familiarity with these classic works should constitute an essential precondition
for linguistic studies of Karaim. The field of study can only develop if there is a shared
stock of knowledge to serve as a touchstone for evaluating quality. Unfortunately,
few young linguists can read Russian, Polish, and German, so the preparation of a
new dictionary and a new comprehensive grammar in English is desirable.

Instruction in Karaim has also been established at universities. For the last four
years, regular courses have been held in Karaim at Uppsala University. These are con-
ducted in co-operation with Vilnius University, represented by Karina Firkavicitteé.
The courses in Uppsala have also been offered several times on the internet, attract-
ing several highly qualified participants. A course in Karaim has also been offered at
Adam Mickiewicz University in Poznan.

Challenges Facing Karaim Linguistics

A prominent challenge facing Karaim linguistics is to establish the genealogical status
of the Karaim varieties. Karaim is a Kipchak Turkic language in the ethnolinguistic
sense, but the varieties spoken in Lithuania and Halich/Luck have significantly differ-
ent Kipchak features. More comparative research on these features is needed in order
to define the distances between Karaim and other Kipchak varieties. Our knowledge
of the language spoken in the Karaim community in Crimea — despite the valuable
contributions of Professor Jankowski — is still limited because of the nature of the
available material. More research on the Turkic varieties of Crimea is sorely needed.

Karaim is a European Turkic language characterised by many copied non-Turkic
features. An important task is to map the typological features of European Turkic lan-
guages, in order to compare their similarities and differences and account for contact-
induced changes. Karaim shares many typological features with, for instance, Gagauz
and Balkan Turkish. A comprehensive study is needed to compare the contact-induced
changes in several European Turkic varieties, including the more recent varieties such
as Deutschlandtiirkisch.

The linguistic analysis and description of the spoken varieties of Halich/Luck
and Lithuania constitute an area in urgent need of work. The available source material
for describing the spoken varieties comprises recordings of speakers. Opportunities
to make new recordings are very limited, but still exist. Non-religious literary texts,
correspondence, and other materials also offer good possibilities to study the gram-
mar of Karaim. Michal Németh has, for instance, published Karaim letters written in
Luck. Syntactic and morphological features of the Karaim varieties can be investi-
gated on the basis of such materials. The phonology in its true sense can be studied
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from written sources only to a limited extent. Writing systems do not encode the pro-
nunciation in a fully retrievable way.

Studying the philological and linguistic features of the translations from He-
brew is another challenge. The translated texts have very specific properties and are
not directly suitable for reconstructing the grammar of Karaim. As already mentioned,
Henryk Jankowski has contributed several articles to this field of Karaim studies.
Zsuzsanna Olach has recently published her book on this topic. Both scholars work
in co-operation with experts in Biblical Hebrew. The majority of the translated texts
are still awaiting publication. The religious texts written in Karaim are very much in-
fluenced by the translated texts.

This specialisation of Karaim linguistics into different fields is fruitful and
should be continued in the future.

Linguistic and Philological Studies of Karaim Texts

At the workshop, Henryk Jankowski, from Adam Mickiewicz University of Poznan,
discussed the complicated status of the Karaim varieties of the Crimea. He presented
various factors that have had an impact on the development of Crimean Karaim, such
as the language of the spiritual leaders, the linguistic influence of the Karaims living
in Wothyna and Galicia, the other languages of the Crimea, Turkish influence, etc.
He distinguished between Kipchak and Oghuz features in Crimean Karaim texts and
studied certain special phonological and morphological characteristics. He gave two ex-
amples of features that can be found only in Crimean Karaim and not in any other Ka-
raim variety: (i) the lexeme ofuras ‘residence; dwelling (place)’, corresponding to the
Halich Karaim word offurus, and the Trakai Karaim word o/furus; and (ii) the phonetic
form hiiste ‘well’, corresponding to Turkish iste. He mentioned the four known extant
works in archaic Crimean Karaim: (i) Targum selihot (1734) edited by Sulimowicz
(1972, 1973); (ii) fragments of a Tanakh translation in a manuscript from Manchester
dated to the end of the 18th century (Jankowski 1997); (iii) a translation of the complete
Tanakh in a manuscript from Cambridge (Jankowski 2012, p. 59); and (iv) a printed
translation of the complete 7anakh which came out in Goézleve/Eupatoria in 1841.

Michat Németh, Jagiellonian University, Cracow, discussed how the evidence
provided in Halich/Luck Karaim manuscripts can be used to study the diachronic
phonology of these Karaim varieties.

Zsuzsanna Olach, in her presentation Karaim Hebrew script: Reconsidering
some points of Karaim orthography, analysed the allographemic alternations in reli-
gious texts written in different Karaim varieties.

Karaite Studies

Tapani Harviainen, Helsinki University, presented a number of themes and goals in
Karaite Studies that are in need of further attention in the future. He emphasised the
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importance of compiling a Hebrew-Karaim dictionary of Bible translations and of
conducting further studies of the traditional, literal Karaite Bible-translation tech-
niques. He also mentioned the importance of taking good care of material collections
and manuscripts written in Hebrew and Karaim.

Riikka Tuori, Helsinki/Frankfurt, presented the main findings of her study of
Karaim poetry and poetics in Eastern Europe. She pointed out that Karaim poetry
was influenced by Sephardic traditions.

Shared Resources

The efficient networking of scholars participating in Karaim studies makes it possible
to seek fruitful co-operation for data-sharing in order to enhance the quality of re-
search. The scholars presently engaged in studying the different Karaim varieties
would all profit from having access to a comprehensive, searchable corpus of Karaim
data. This would make comparative research more efficient and enable the use of
modern methods for creating dictionaries.

Sharing data presupposes some consensus on transliteration, transcription and
morphological annotation, i.e. the establishment of standards for the representation of
data. This would add much value to studies on the topics mentioned above.

The final round-table discussion was introduced by Laszlé Karoly who is
working on a Middle Turkic digital dictionary. He proposed to include Karaim varie-
ties in this project. The tool for building this dictionary is provided by the publishing
house Brill which has had long experience of publishing comprehensive reference
books and dictionaries. The framework of the project would ensure great flexibility
for the participants who could feed in their data and perform the editing tasks. The
database built by sharing resources would allow the contributors to publish dictionar-
ies in different languages and with different thematics.

The participants exchanged their views concerning co-ordinated applications
for project funding, with the aim of building a corpus of Karaim linguistic data.

Recent Publications on Karaim (2010-2015)

Abkowicz, Mariola (2011): Trockie impresje [Trakai impressions]. Awazymyz Vol. 32, No. 3, pp.
14-15.

Abkowicz, Mariola (2012): Karaimskie zycie spoleczne w Polsce po roku 1945 [Karaim life in Po-
land after 1945]. In: Machul-Telus, Beata (ed.): Karaimi. Mniejszosci Narodowe i Etniczne
w Polsce [The Karaim. National and Ethnic Minorities in Poland]. Warsaw, Wydawnictwo
sejmowe, pp. 180—205.

Abkowicz, Mariola (2012): Jjisi baraskinin to po karaimsku znaczy zapach piatku [Ijisi baraskinin
means ‘the smell of Friday’ in Karaim]. In: Berendt, Elzbiety (ed.): Mom ja skarb. Smaki
tradycji dolnoslgskich [Traditional tastes of Lower Silesia]. Wroctaw, Muzeum Narodowe
we Wroctawiu, pp. 132—-134.
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Abkowicz, Mariola (2013): Listy, listy [Letters, letters]. In: Berendt, Elzbieta (ed.): Mom ja skarb.
Dolnoslgskie Swigtowanie — miejsca, rzeczy, rytualy [Lower Silesian feasts — places, things,
rituals]. Wroctaw, Muzeum Narodowe we Wroctawiu, pp. 164—167.

Abkowicz, Mariola (2013): Ilu jest Karaiméw? [How many Karaims?]. Awazymyz Vol. 39, No. 2,
pp- 14-18.

Abkowicz, Mariola (2013): Kalejdoskop kultur 2013 czyli karaimski zajazd na stolice Dolnego Sla-
ska [Kaleidoscope of Cultures 2013 or Karaim raid on the capital of Lower Silesia]. Awazy-
myz Vol. 39, No. 2, pp. 22-23.

Abkowicz, Mariola (2013): Letnia szkota juz po raz jedenasty [Summer School for the eleventh
time]. Awazymyz Vol. 40, No. 3, pp. 22-23.

Csato, Eva A. (2010): Report on an Uppsala Workshop on Karaim Studies. Turkic Languages Vol.
14, pp. 261-282.

Csato, Eva A. (2011): A Typological Coincidence: Word Order Properties in Trakai Karaim Bibli-
cal Translations. In: Rona, Bengisu— Erguvanli-Taylan, Eser (eds): Puzzles of Language.
Essays in Honour of Karl Zimmer. Wiesbaden, Harrassowitz (Turcologica 86), pp. 169—-186.

Csato, Eva A. (2011): Karaim Summer Language Schools in Trakai 2003—2010. In: Alpargu, Meh-
met — Oztiirk, Yiicel - Celik, Bilal (eds): Uluslararas: Karay Calismalart Sempozyumu Bil-
dirileri (5—8 Nisan 2010). International Symposium on the Karaite Studies Proceedings
(05—08 April, 2010). Bilecik, Bilecik Universitesi Yayinlari (Sempozyum ve Konferanslar
Serisi 2), pp. 571-582.

Csatd, Eva A. (2012): On the Sustainability of Inflectional Morphology. In: Johanson, Lars— Rob-
beets, Martine (eds): Copies Versus Cognates in Bound Morphology. Leiden—Boston, Brill
(Brill’s Studies in Language, Cognition and Culture 2), pp. 371-380.

Csat6, Eva A. (2012): Sprikdokumentation: En utmaning for humanistisk forskning [A challenge
for humanities]. In: Jeffner, Anders (ed.): Sprdk och ordkonst i Osterled [Language and
literature in the Orient]. Stockholm, Kungl. Vitterhets Historie och Antikvitets Akademien
(Konferenser 79), pp. 9-21.

Csato, Eva A. (2012): Modal Categories in Karaim: A Case of Complex Contact Morphology. In:
Otsuka, Hitomi — Stroh, Cornelia— Urdze, Aina (eds): More Morphologies. Contributions to
the Festival of Languages Bremen, 17 Sep. to 7 Oct., 2009. Bochum, Brockmeyer (Diver-
sitas Linguarum 35), pp. 121-130.

Csat6, Eva A. (2012): Lithuanian Karaim. Litvanya Karaycasi. Tehlikedeki diller dergisi. Journal
of Endangered Languages No. 1, pp. 33—46. At: http://www.dergi.tehlikedekidiller.com/

Csato, Eva A. (2013): Growing Apart in Shared Grammaticalization. In: Robbeets, Martine — Cuy-
ckens, Hubert (eds): Shared Grammaticalization. With Special Focus on the Transeurasian
Languages. Amsterdam—Philadelphia, Benjamins (Studies in Language Companion Series
132), pp. 251-258.

Csat6, Eva A. (2014): Areal Features of Copula Sentences in Karaim as Spoken in Lithuania. In:
Suihkonen, Pirkko— Whaley, Lindsay J. (eds): On Diversity and Complexity of Languages
Spoken in Europe and North and Central Asia. Amsterdam—Philadelphia, John Benjamins
(Studies in Language Companion Series 164), pp. 205—-220.

Csat6, Eva A. (2015): Report on the Szeged Workshop on Karaim Studies, June 13th, 2014. Acta
Orientalia Academiae Scientiarum Hungaricae. Vol. 68, No. 2, pp. 151-166.

Csat6, Eva A. (in print): Spracherhalt und Kontinuitit in den karaimischen Gemeinden. In: Erdal,
Marcel (ed.): Akten der 6. Deutschen Turkologenkonferenz mit dem Rahmenthema ,, Konti-
nuitdt und Erneuerung in der Turcia“ an der Johann Wolfgang Goethe-Universitdt, Frank-
furt am Main, 23.-26. Juli 2005.
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Csato, Eva A. (in print): 189. Karaim. In: Miiller, Peter O.— Ohnheiser, Ingeborg—Olsen, Susan—
Rainer, Franz (eds): Word Formation. International Handbook of the Languages of Europe.
Berlin, de Gruyter (Handbooks of Linguistics and Communication Science, HSK).

Dubinski, Aleksander (1974): Bibliografija trudov po karaimskomu jazyku i literature i pecatnyh
tekstov na karaimskom jazyke. In: Baskakov, N. A.—Zajon¢kovskij, Ananias— Sapgal, Se-
raja M. (eds): Karaimsko—russko—pol’skij slovar’. Moskva, Russkij Jazyk, pp. 14—28.
dary school level]. Published on the internet at http://portalas.emokykla.lt/bup/Puslapiai/
vidurinis_ugdymas_karaimu_tikyba_bendros nuostatos.aspx

Firkaviéiaté, Karina (2012): Muzyka w kulturze karaimskiej [Music in Karaim culture]. In: Machul-
Telus, Beata (ed.): Karaimi. Mniejszosci Narodowe i Etniczne w Polsce [The Karaim.
National and Ethnic Minorities in Poland]. Warsaw, Wydawnictwo sejmowe, pp. 73—92.

Firkavicitite, Karina (2014): Endangered Karaim in Fight for Life. In: Demir, Nurettin — Karakog,
Birsel —Menz, Astrid (eds): Turcology and Linguistics. Eva Agnes Csaté Festschrift. Anka-
ra, Hacettepe University, pp. 175—183.

Firkaviéiaté, Karina (2015): Research on Karaim/Karaite Religious Music — New Horizons. Acta
Orientalia Academiae Scientiarum Hungaricae Vol. 68, No. 2, pp. 241-247.

Harviainen, Tapani (2010): Karaim Studies in Finland. In: Csatd, Eva A. (2010): Report on an
Uppsala Workshop on Karaim Studies. Turkic Languages Vol. 14, pp. 261-264.

Harviainen, Tapani (2012): Heikkovirrasta heprean vokaaleiksi [From weak current to vowels of
Hebrew]. In: Aunio, Lotta—Janhunen, Juha (eds): Miten minusta tuli tohtori. Itdmaiden tut-
kijat kertovat [How 1 became a doctor. Orientalists speak]. Jyviskyld, Suomen Itdmainen
Seura (Suomen Itdmaisen Seuran suomenkielisid julkaisuja 40), pp. 56—64.

Harviainen, Tapani (2013): Karaite Pronunciation Traditions: Modern. In: Khan, Geoffrey (ed.): En-
cyclopedia of Hebrew Language and Linguistics 2. Leiden—Boston, Brill, pp. 453—-457.
See also Brill online, 2013. Reference. 29 August 2013; at http://referenceworks.brillonline.
com/entries/encyclopedia-of-hebrew-language-and-linguistics/karaite-pronunciation-
traditions-modern-COM_00000344.

Harviainen, Tapani (2013): The Rise of Karaim Cultural Nationalism as Part of the European Move-
ment. Karaite Archives No. 1, pp. 45-58.

Harviainen, Tapani (2015): Views and Goals of Karaite-Karaim Studies. Acta Orientalia Acade-
miae Scientiarum Hungaricae Vol. 68, No. 2, pp. 167—173.

Jankowski, Henryk (2011): Two Prayers for the Day of Atonement in Translation into the Luck-
Halicz Dialect of Karaim. In: Shapira, Dan D. Y.— Lasker, Daniel (eds): Eastern European
Karaites in the Last Generations. Jerusalem, Ben-Zvi Institute, The Hebrew University, pp.
156-170.

Jankowski, Henryk (2012): Karaites in Two Manuscripts Called Mejuma. Jewish History Quar-
terly, Kwartalnik Historii Zydow No. 2/244, pp. 463—469.

Jankowski, Henryk (2012): Literatura krymskokaraimska [Crimean Karaim literature]. Przeglgd
Orientalistyczny No. 1/2, pp. 50—68.

Jankowski, Henryk (2013): Karaim, Hebrew Component. In: Khan, Geoffrey (ed.): Encyclopedia of
Hebrew Language and Linguistics 2. Leiden—Boston, Brill, pp. 444—447.

Jankowski, Henryk (2013): Karaim mejumas in Eupatoria. In: Pang, Tatiana — Raschmann, Simone-
Christiane — Winkelhane, Gerd (eds): Unknown Treasures of the Altaic World in Libraries,
Archives and Museums. The 53rd Annual Meeting of the Permanent International Altaistic
Conference. Institute of Oriental Manuscripts, RAS St. Petersburg, July 25-30, 2010.
Berlin, Klaus Schwarz Verlag, pp. 245-262.

Acta Orient. Hung. 68, 2015



THE PRESENT STATE OF KARAIM STUDIES 159

Jankowski, Henryk (2015): Crimean Turkish Karaim and the Old North-western Turkic Tradition of
the Karaites. Acta Orientalia Academiae Scientiarum Hungaricae Vol. 68, No. 2, pp. 199-214.

Kobeckaité, Halina (2010): Kehribar i¢indeki “Canli fosil”: Karayca [A “living fossil” in amber:
Karaim)]. In: Diinya tiirk forumu. Istanbul, TASAM, pp. 65—68.

Kobeckaité, Halina (2011): Rozmowki polsko-karaimsko-litewskie [Polish—Karaim—Lithuanian
phrasebook]. Wroctaw, Bitik.

Kobeckaité, Halina (2011): Lietuviski-karaimiski-rusiski pasikalbéjimai [Lithuanian—Karaim—
Russian phrasebook]. Vilnius.

Kobeckajte, Galina (2011): Kratkij ocerk o karaimah v Litve. Vilnius.

Kobeckaité, Halina (2011): Pratarmé [Forword]. In: Kobeckaité et al. (eds) 2011, pp. 5—7.

Kobeckaité, Halina (2011): Prof. Seraja Sap$alas mano gyvenime [Professor Seraya Shapshal in my
life]. In: Kobeckaité et al. (eds) 2011, pp. 48—51.

Kobeckaité, Halina (2012): Profesorius Simonas Pileckis [Professor Simon Piletski]. Traky zemé
No. 29, p. 5.

Kobeckaité, Halina (2012): Akademinés karaimy kalbos studijos [Academic study of the Karaim
language]. Traky Zemé No. 33, p. 5.

Kobeckaite, Halina (2012): Zymiam tiurkologui Dr. Aleksandrui Dubinskiui atminti [To the mem-
ory of the famous Turcologist Alexander Dubinski]. Traky zemé Nos 38 and 39.

Kobeckaité, Halina (2012): Konferencija karaimikos klausimais Halice [Konference on Karaim
topics in Halich]. Traky Zemé No. 43.

Kobeckaité, Halina (2012): Karaimai tarp garsiausiy Lenkijos tiurkology [Karaims among the fa-
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Kobeckaité, Halina (2012): Trakai ir trakiskiai Vilniaus orientalistikos istorijoje [Trakai and people
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Kobeckaité, Halina (2012): Lietuvos karaimai tiurky kultiiros erdvéje [The Lithuanian Karaims in
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Kobeckaite, Halina (2012): Hadzi Seraja Chan Sapsalas (1873—1961) pasi$ventes tautai ir mokslui
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Kobeckaité, Halina (2013): Monografijoje — karaimy gyvenimo atspindziai [A monograph — Karaim
reflections]. Tautiniy bendrijy naujienos No. 44, pp. 18—19.

Kobeckaité, Halina (2013): Kuklusis karaimy bendruomenés darbstuolis (Romualdo Firkoviciaus
80-meciui) [A humble servant of the Karaims. (To the 80th birthday of Romualdas Firko-
vicius)]. Traky zemé Nos 12 and 13.

Kobeckaité, Halina (2013): “Ledkalnio vir§tnéje” drauge su kitomis Europos kalbomis [“Tip of the
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